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January  14, 2024 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

“Speak, LORD for your servant is listen-
ing .” (Sm 3:10)  

 

“Habla, Señor; tu siervo te escucha ”. (1 
Sm 3:10) 

Picture: Freepik Company  



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attention! 
 

January 16  - February 15 
Roof Repair 

 
8am Mass will be CANCELLED and moved to 7pm 

Friday Adoration will be CANCELLED 
 

TEMPORARY SCHEDULE 
Monday and Thursday - 7pm English Mass 

 
Tuesday, Wednesday and Friday - 7pm Spanish Mass 

 

Saturday - Regular Schedule 8am English 
 

SUNDAYS  - REGULAR SCHEDULE 
 

Thank you for your understanding.   
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¡Atención! 
 

Del 16 de enero al 15 de febrero 
Reparación del techo  

 
La misa de las 8am será CANCELADA y se celebra a las 7pm 

Viernes adoración será CANCELADA 
 

HORARIO TEMPORAL 
Los lunes y jueves 7pm - Misa inglés 

 
 Los martes, miércoles y viernes 7pm - Misa español  

 

Sábado 8am Misa inglés - Horario Normal 
 

DOMINGO - HORARIO NORMAL 
 

Gracias por su comprensión. 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
Pro-life Words from Hollywood  

“Indeed the tragedy of abortion haunts women from all walks of life. Abortion advocates 

are spending millions to package their tired rhetoric and half-truths in cutting-edge ad-

vertising campaigns targeted to young women... The early feminists were pro-life. And 

really, abortion is a huge disservice to women, and it hasn't been presented that 

way.” (Emmy winning actress, Patricia Heaton, from Everybody Loves Raymond).  

 

Palabras Pro-vida desde Hollywood 

“Verdaderamente la tragedia del aborto persigue a las mujeres por todos los senderos de 

la vida. Quienes abogan por el aborto están gastando millones para usar su cansada retó-

rica y medias verdades promoviendo campañas dirigidas a las mujeres jóvenes…Las 

primeras feministas fueron pro-vida. Y realmente, el aborto es un gran daño a las mujeres 

pero no ha sido presentado de este modo.” (Patricia Heaton, actriz ganadora del pre-

mio Emmy, del programa Everybody Loves Raymond (Todos aman a Ramón). 
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THANK YOU / GRACIAS 
 

Your donations really made a difference in the lives of the unborn.  

Sus donaciones realmente marcaron una diferencia en la vida de 

los no nacidos. 

Check/Cash $1.855.28  

Diapers 3,736 

Packs of wipes 101 

Shampoo/body wash bottles 11 

Baby Lotion 6 

Baby Oil 6 

blankets 21 (packs of 4) = 84 

Warm Blankets  12 

Baby outfits sets  60 

Set of pajamas 12 

Towel 3 

Baby bottles 6 

Toys 2 

thermometer  1 

Bottle brush  1 

Mittens  2  

Cheque/efectivo $1,855.28 

Pañales 3.736 

Paquetes de toallitas 101 

Botellas de champú/gel de baño 11 

Loción para bebés 6 

Aceite para bebés 6 

Mantas 21 (paquetes de 4) = 84 

Mantas calientes 12 

Conjuntos de ropa de bebé 60 

Conjunto de pijamas 12 

Toalla 3 

Biberones 6 

Juguetes 2 

Termómetro 1 

Cepillo para botellas 1 

Manoplas 2  
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NOVENA FOR THE PROTECTION OF HUMAN LIFE /  

NOVENA POR LA PROTECCION DE LA VIDA HUMANA 
January 16-24 / Enero 16-24 

Únase a miles de católicos de nuestro país en la novena anual de Respeto a la Vida  

9 días por la vida.  

La novena se rezará todos los días en la Iglesia de San Gerardo Majella a las 6:30 

p.m. desde el martes 16 de enero hasta el miércoles 24 de enero.  También pueden 

inscribirse en 9daysforlife.com y orar desde su casa. 

Join thousands of Catholics nationwide in the annual Respect Life novena  

9 Days for Life.  

The novena will be prayed every day at St. Gerard Majella Church at 7:30 AM from 

Tuesday, January 16 to Wednesday, January 24.  You may also sign up 

at 9daysforlife.com and pray from home. 
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The 51st Anniversary of Roe vs. Wade  

El 51º aniversario de Roe vs. Wade  

Day of Prayer and Penance  

Día de oración y penitencia 

“Life must be protected with the utmost care from the moment of conception"  
(Second Vatican Council's Pastoral Constitution on the Church in the Modern World, no. 51)  

"La vida, desde su concepción, ha de ser salvaguardada con el máximo cuidado"  
(Concilio Vaticano Segundo: Constitución pastoral sobre la Iglesia en el mundo actual, no. 51)  

 

Presented by / Presentado por  

Bellator Vitae 
 

Monday, January 22 , 2024 / Lunes, 22 de enero, 2024 

Holy Mass Bilingual / Santa Misa Bilingüe 

Picture: Freepik Company  
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DID YOU KNOW? 

How to actively listen to abuse disclosures   
Disclosing abuse is one of the hardest — and most important — steps for a victim to take. If a child chooses to tell you 

about abuse, make sure you are actively listening. Give the child all of your attention and listen calmly, without making 

judgements or assumptions. Listen patiently without filling in the blanks or making suggestions. The best thing is for the 

child to tell his or her own story. Ask limited questions, and only for information needed to report abuse. For more infor-

mation on actively listening, read the VIRTUS® article “Responding to Youth Disclosures or Concerns of Abuse” 

at lacatholics.org/did-you-know/.  

Cómo escuchar con atención cuando se le revela un abuso  
Revelar el abuso es uno de los pasos más difíciles (y más importantes) que da una víctima de abuso. Si un niño elige 
contarle sobre el abuso sufrido, asegúrese de escucharlo con atención. Préstele al niño su absoluta atención y escúche-
le con calma, sin emitir juicios ni suposiciones. Escuche pacientemente sin llenar los espacios en blanco ni hacer suge-
rencias. Lo mejor es que el niño cuente su propia historia. Haga preguntas limitadas y solo para obtener información 
necesaria para denunciar los abusos. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Responding to 
Youth Disclosures or Concerns of Abuse” (Respondiendo a las revelaciones o inquietudes de abuso de los jóve-
nes)  en lacatholics.org/did-you-know/.  



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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Sunday, January 14th 
9:00 AM Philip Lazo + 
10:30 AM Francisco Lara + 
12:00 PM Humberto Gallegos Zazueta + 
1:30 PM Fieles de San Gerardo 

Monday, January 15th  
8:00 AM Alvin Melveau (Blessings) 
Tuesday, January 16th 
8:00 AM Geraldine Martek (Blessings) 
7:00 PM Julio Enciso + 

Wednesday, January 17th 
8:00 AM Francisco & Alicia Reynoso (Wedding Ann.) 
7:00 PM Pablo de la Luz +  

Thursday, January 18th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
7:00 PM Kevin Negrete (B-day) 

Friday, January 19th  
8:00 AM Fidelia de la Luz + 
7:00 PM Berenice Mora (B-day) 
 

Saturday, January 20th 
8:00 AM Mark Gomez (B-day) 

Second Sunday in Ordinary Time           Sunday, January 14 , 2024 

Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermeros 

Melecio Rojas Cisneros          Connie Garcia 

Lidia Madrigal                Juanita Becerra 

Gabriela Marinez                    Alicia Camacho 

Irma De Wig                            Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel        Viviana De’Lisa Cruz 

Maria Peres   Katie Shaughnessy 

Luciano Espinoza  Angela Ochoa Garcia 

  Frank  Madrigal 

The second collection is for the development 

of our new Catechism Program  

Thank you for your generosity.  

La Segunda colecta es para el desarrollo de 

nuestro nuevo programa de catecismo.  

Gracias por su generosidad.   
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Monday, January 15th  

Parish Office will be CLOSED in    

honor of Martin Luther King holiday.  

************************* 

Lunes,15 de enero  

La oficina parroquial estar CERRADA en 

honor de la fiesta Martin Luther King. 

Misa de la Misericordia 

Miércoles, 17 de enero 

Rosario: 6:30PM 

Misa: 7:00PM 

Adoración Hasta las 9:00PM 
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St. Padre Pio 
Thursday, January 18th   

 

Holy Rosary at 6:30PM 
 

Holy Mass at 7:00PM 
Bilingual 

 

Reflection, Veneration of St. Padre Pio’s first class    
relic, Exposition and Benediction of the  

Blessed Sacrament at 9:00PM.  
 

For more information, please contact Faby Gomez at 
faby@stgerardla.com.  
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REGULAR MASS SCHEDULE 

       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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